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Культура речи. 10-11 классы

Програма  
Російська мова:
10-11 класи
для  загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання


	Тема
	Задача
	Ответ
	Автор

	Орфоэпические и акцентологические нормы (повторение с углублением) 
Произношение гласных в сильных и слабых позициях.
	Даны несколько строк из стихотворения М. В. Ломоносова «О сомнительном произношении буквы … в Российском языке»:
Драгие ангелы, пригожие богини,
Бегущие всегда от гадкия гордыни,
Пугливы голуби из мягкого гнезда…
Какая буква должна стоять на месте многоточия в названии стихотворения?
(А) А;       (Б) О;          (В) Е; 
(Г) Г;        (Д) Щ.
	Содержание стихотворения никак не помогает установить, о какой букве может идти речь, но если присмотреться внимательно, то увидим, что в каждом слове (кроме совсем коротких предлогов) здесь встречается буква Г, которая к тому же в современном языке в этих трёх строках может читаться четырьмя разными способами: [г] (пригожие, бегущие и т.д.), [ґ] (драгие, ангелы, богини), [х] и [в] (мягкого). Из этого следует, что стихотворение называется «О сомнительном произношении буквы Г в Российском языке».
Ответ: (Г).
	«Русский медвежонок», 2010

	
	Дав маленькой Барби Бэнкс подержать волшебный градусник, Мэри Поппинс прочитала на нём: «... избалованна». Как правильно заполнить пропуск?
(А) только До'нельзя;
(Б) только Доне' льзя;
(В) только Донельзя';
(Г) возможны варианты До'нельзя и Доне'льзя;
(Д) возможны варианты До'нельзя и Донельзя' .
	Наречие со значением «предельно, до крайней степени» произносится так: доне' льзя. Необычность его образования заключается в том, что ударение в нём падает не на тот же слог, что в исходном слове нельзя', но и не на приставку, как в наречиях типа до'верху, до'чиста, до'суха. Мэри Поппинс, будучи полным совершенством во всех отношениях, ошибок в ударениях, разумеется, не делает.
Ответ: (Б).
	«Русский медвежонок», 2010

	Произношение согласных в сильных и слабых позициях.
	В слове параграф три звонких согласных звука: [р], [г], [р]. А сколько звонких согласных во фразе Я вряд ли смогу оплатить проезд?
(А) семь; (Б) восемь; (В) девять; (Г) десять; (Д) одиннадцать.
	Считая звонкие согласные в этой фразе, надо не забыть оглушение согласных (в том числе и в частице вряд ли, которую многие произносят со звонким согласным на месте буквы д – но это ошибка), а также то, что буквы я и е в словах я и проезд соответственно обозначают не просто гласный, а сочетание звонкого согласного [j] с гласным (в некоторых учебниках вместо [j] пишут [й]). Итого здесь 9 звонких согласных: [j] вряд ли смогу оплатить про[j] езд.
Ответ: (В).
	«Русский медвежонок», 2010

	Произношение сочетаний звуков.
	Перед вами — фрагменты стихотворных произведений. Все эти фрагменты, кроме одного, обладают одной необычной особенностью. Какой из фрагментов этой особенностью не обладает?
(А) 
Встав до заутрени ты в праздник, уберися
И так, как бешеный, ты по городу мчися...
<...>
Шум, свист по городу и вопли раздаются
И вдоль и поперёк по улицам несутся.
(И. И. Хемницер, «Сатира на поклоны»)
(Б) Какой осёл! Добро бы было в гору
А то и под гору, и днём!
<...>
Но, только под гору она перевалилась,
Воз начал напирать, телега раскатилась...
(И. А. Крылов, «Обоз»)
(В) Бывало, он ещё в постеле:
К нему записочки несут.
Что? Приглашенья? В самом деле,
Три дома на вечер зовут...
<...>
Письмо: князь N. покорно просит
Его на вечер. «Боже! к ней!..»
(А. С. Пушкин, «Евгений Онегин»)
(Г) Однажды, в студёную зимнюю пору
Я из лесу вышел; был сильный мороз.
<...>
«Здорово, парнище!» — «Ступай себе мимо!»
— «Уж больно ты грозен, как я погляжу!
Откуда дровишки?» — «Из лесу, вестимо;
Отец, слышишь, рубит, а я отвожу».
(Н. А. Некрасов, «Крестьянские дети»)
(Д) Вот двое в капитана пальцем тычут:
Достать его — и им не страшен чёрт!
Но капитан вчерашнюю добычу
При всей команде выбросил за борт.
<...>
Бросайте ж за борт всё, что пахнет кровью, —
Поверьте, что цена невысока!
(В. С. Высоцкий, «Пиратская»)
	Как показывает внимательное прочтение приведённых фрагментов, в каждом из них по два раза повторяется одно и то же сочетание существительного с предлогом. При этом стихотворный размер однозначно свидетельствует о том, что в 4-х цитатах из 5-и ударение в этом сочетании в одном случае падает на предлог, в другом – на существительное: по' городу – по го'роду (Хемницер), на' вечер – на ве'чер (Пушкин), и'з лесу – из ле'су (Некрасов), за бо'рт – за' борт (Высоцкий). И только в басне И.А. Крылова «Обоз» ударение в обоих случаях падает на предлог: по'д гору.
Ответ: (Б).
	«Русский медвежонок», 2010

	Произношение согласных перед [э] в словах иноязычного происхождения.
	
	
	

	Нарушение орфоэпической нормы, вызванное влиянием украинского языка. 
Орфоэпические словари.
	
	
	

	Нормы орфографии (повторение с углублением) (2 ч.)
Написание слов по морфологическому принципу русской орфографии.
	
	
	

	Написание слов по фонетическому принципу.
	
	
	

	Написание слов по традиционному принципу. Дифференцирующие написания. 
	Чтобы школьники лучше усвоили одно орфографическое правило, учителя иногда предлагают им запомнить слово
веломотокинофототелерадиомонтёр.
А какой из данных ниже элементов можно ещё добавить в это слово?
(А) горе-; (Б) вице-; (В) нео-; (Г) макси-; (Д) экс-.
	Элементы вело-, мото-, кино-, фото-, теле-, радио- в качестве первой части слов всегда пишутся слитно: велогонки, киноактриса, радиопередача и т.п. Но шуточное слово-«запоминалка», приведённое в условии, не исчерпывает всех случаев слитного написания. В частности нео- тоже всегда пишется слитно – в отличие от горе-, вице-, макси- и экс-,которые пишутся через дефис. Его, таким образом, и можно в «запоминалку» добавить.
Ответ: (В).
	«Русский медвежонок», 2010

	Прописные и строчные буквы. 
	
	
	

	Слитное, раздельное и дефисное написания.
Орфографические словари.
	Как правильно?
(А) по-добру, по-здорову; 
(Б) подобру-поздорову;
(В) по добру, по здорову; 
(Г) по-добру — по-здорову;
(Д) подобру, поздорову.
	Правила русской орфографии гласят, что наречия на -у (но не на -ому) пишутся слитно с приставкой по-: попусту, помаленьку, попросту. А наречия с повтором, в том числе и смысловым, пишутся через дефис. Поэтому правильный ответ – подобру-поздорову.
Ответ: (Б).
	

	Нормы морфологии  (повторение с углублением)

	Падежные окончания существительных единственного и множественного числа.
	Прочитайте следующий отрывок из стихотворения Владимира Высоцкого:
Мы говорим не «штормы», а «шторма» —
слова выходят коротки и смачны.
«Ветра» — не «ветры» — сводят нас с ума,
из палуб выкорчевывая мачты.
Чем различаются по своему содержанию варианты форм множественного числа штормы и штормА, ветры и ветрА?
	Варианты форм множественного числа существительных типа штормы / шторма, ветры / ветра различаются более всего стилистически. Варианты с окончанием -и (-ы) предписываются нормой литературного языка; варианты с окончанием -а — относительно более новые, они свойственны разговорной речи и обладают соответствующей экспрессией.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	У Владимира Высоцкого есть песня «Мои похорона», которая начинается так:
Сон мне снится — вот те на:
Гроб среди квартиры,
На мои похорона
Съехались вампиры.
Почему здесь употреблена форма похорона вместо правильного похороны?
	Существительное похороны в русском языке всегда стоит во множественном числе, единственного оно не имеет. Форма похоронА — конечно, неправильная. Однако она возникла не случайно, а под влиянием многочисленных примеров вытеснения исконной формы множественного числа на -и (-ы) формой на -а, восходящей к окончанию двойственного числа. Начался этот процесс со словоформ типа рога, бока, берега (для слов, обозначающих парные предметы), затем охватил и случаи вроде леса, дома, города, а в последнее время «подбирается» и к существительным шофер, торт, пробел, драйвер и т.п. Тенденция очень сильная, и трудно сказать, где она окончится.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	У существительных носок и чулок много общего: они относятся к одной тематической группе (названий одежды), принадлежат к одному типу склонения... Однако форму родительного падежа множественного числа от них мы образуем по-разному. Говорим: нет носков, но нет чулок. Почему?
	Действительно, нормы русского литературного языка предписывают по-разному образовывать формы родительного падежа множественного числа от слов носок и чулок. В первом случае используется окончание -ов (носков), а во втором — нулевое окончание (чулок). Первый случай соответствует общему правилу, а во втором проявляется своеобразная прихоть языковой нормы (поэтому в просторечии нередко можно услышать «чулков»; но данная форма признается ошибочной).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В Германии встречаются фамилии славянского происхождения типа Гладров или Яхнов. А как сказать по-русски в творительном падеже: «Я познакомился с профессором...»?
	В немецких фамилиях вроде Гладров или Яхнов исторически выделяется суффикс -ов славянского происхождения (тот же, что и в русских фамилиях типа Иванов). Но сегодня этот суффикс уже не осознается как таковой, он слился с корнем, вошел в его состав. Поэтому неправильно было бы сказать «Я познакомился с профессором Гладровым» (как с Ивановым); правильно — с профессором Гладровом (как с островом или с норовом).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В книге, изданной в 1963 г., встретилась такая фраза: У Кирова с Калинином много общего.
Нет ли здесь опечатки?
	Киров и Калинин — фамилии известных политических деятелей советской эпохи. По правилам грамматики, в форме творительного падежа их следует писать с окончанием -ым: Калининым (так же как Кировым). Но дело в том, что в Советском Союзе существовали и города с такими именами: Киров (ныне Вятка) и Калинин (ныне Тверь). И у этих слов окончание в творительном падеже было -ом. Следовательно, в упомянутом тексте речь идет о городах, и никакой опечатки здесь нет.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Образование краткой формы и степеней сравнения качественных прилагательных.
	
	
	

	Употребление количественных и собирательных числительных в сочетании с существительными.
	В аудиторию вошли две студентки. С _____ студентками он уже был знаком.
Что нужно поставить вместо прочерка?
(А) обоями;                       (Б) обеями;
(В) обоими;                       (Г) обеими;
(Д) обойми.
	Формы *обеями в русском языке не существует. Обойми – это устаревший и разговорный вариант повелительного наклонения глагола обнять (совр. обними), но в нашем контексте эта форма совсем не годится. Обоями – творительный падеж от слова обои, но в условии задачи речь идёт о студентках, а не об обоях. Формы обоими и обеими – творительный падеж числительного оба (обе), они различаются родом: с существительными женского рода в творительном падеже следует употребить форму обеими.
Ответ: (Г).
	«Русский медвежонок», 2012.

	Употребление в речи местоимений сам, самый, сколько.
	
	
	

	Употребление в речи видовых пар глаголов, возвратных глаголов, возвратных причастий, деепричастий, причастных и деепричастных оборотов.
	Выберите пару синонимов:
(А) скачивать — раскачивать; 
(Б) скручивать — раскручивать;
(В) спиливать — распиливать; 
(Г) сплющивать — расплющивать;
(Д) скалиться — раскалиться.
	Скалиться (показывать зубы) и раскали'ться (очень сильно нагреться) – совсем разные и даже не однокоренные слова, не имеющие ничего общего в значении. Слова скачивать (загружать на свой компьютер информацию) и раскачивать (качать) однокоренные, но тоже никак не связаны по смыслу. Скручивать (крутя, свивать) и раскручивать (крутя, развивать) – в одном из своих значений антонимы. Спиливать и распиливать называют похожие, но разные действия: срезание (например, ветки) и разрезание на части (например, бревна). Слова же сплющивать и расплющивать означают практически одно и то же: раздавливать, делать плоским с помощью сильного удара или давления.
Ответ: (Г).
	«Русский медвежонок», 2010

	
	От какого глагола нельзя образовать парный ему глагол несовершенного вида?
(А) встретиться;               (Б) смутиться; 
(В) очутиться;
(Г) оказаться;                    (Д) отказаться.
	Встретиться – встречаться, смутиться – смущаться, оказаться – оказываться, отказаться – отказываться, а от глагола очутиться парные глагол несовершенного вида образовать нельзя.
Ответ: (В).
	«Русский медвежонок», 2010

	Употребление предлогов с существительными и местоимениями.
	В каком предложении предлог кроме значит не то же, что в остальных?
(А) Все улыбнулись, кроме лейтенанта. (Э. Г. Казакевич)
(Б) Кроме блюд и соусников, на столе стояло множество горшочков. (Н. В. Гоголь)
(В) Кроме старика, в этот день приходило к нам ещё двое. (А. П. Чехов)
(Г) Теперь слышались, кроме грачиных, человеческие голоса. (А. Н. Толстой)
(Д) Быть может, кроме права на улыбку, мы должны признать друг за другом и право на сдвинутые брови. (В. П. Аксёнов)
	У предлога кроме два почти противоположных значения: «за исключением кого-, чего-л., не считая кого-, чего-л.» и «сверх кого-, чего-л., вдобавок к кому-, чему-л.». В предложениях (Б)-(Д) предлог кроме употреблён во втором значении. А в предложении (А) – в значении «за исключением», то есть эта фраза означает, что лейтенант не улыбнулся.
Ответ: (А).
	«Русский медвежонок», 2010

	Нарушение морфологической нормы, вызванное влиянием украинского языка (с опорой на украинский язык).
	
	
	

	Нормы синтаксиса (повторение с углублением)

	Согласование глагола-сказуемого с подлежащим, выраженным словосочетанием. 
	Есть такая поговорка: Знай сверчок свой шесток. Знай — форма повелительного наклонения. А какую роль при ней играет форма сверчок? Не надо ли выделять ее запятыми?
	Если бы сверчок было обращением, то его следовало бы выделять запятыми. Но это слово здесь — подлежащее, а глагольная форма 2-го лица знай обозначает обязательное действие, относящееся к 3-му лицу: ‘пусть знает’. Так что формального согласования в лице между подлежащим и сказуемым здесь нет. Это довольно редкий, особый случай (ср. еще: Пропадай моя телега; Отсохни твой язык и т.п.).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Форма зависимого слова при согласовании и управлении. Неполное согласование.
	Даны два предложения:
Саша одолжил Мише 1000 рублей.
Миша одолжил у Саши 1000 рублей.
Кто кому дал деньги в долг? На основании чего мы об этом судим?
	В русском языке есть два глагола одолжить, обозначающие одну и ту же ситуацию «с разных точек зрения» (в лингвистике такие слова называются конверсивами). Одолжить1 означает ‘дать в долг’, одолжить2 — ‘взять в долг’. Формально они различаются своим подчинением: одолжить1 управляет, кроме винительного, также дательным падежом: Саша одолжил Мише 1000 рублей; одолжить2, кроме винительного падежа, управляет также родительным с предлогом у: Миша одолжил у Саши 1000 рублей. Это различие, однако, не всегда спасает, и бывает, что носители языка путают данные глаголы. Недоразумения случаются также с глаголами занять1 и занять2 в соответствующих значениях: ‘взять взаймы’ и ‘дать взаймы’. И уж, казалось бы, совсем однозначные выражения брать взаймы и давать взаймы тоже иногда путаются. Например, Алла Пугачева поет в песне «Мадам Брошкина»: «А вспоминает, гад, тогда, когда надо дать взаймы» (а правильно — взять взаймы). В идеале данные значения следовало бы распределить по разным глаголам: одалживать — ‘давать в долг’, занимать — ‘брать в долг’. Но реальная языковая ситуация далека от этого идеала.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В самом начале повести «Невский проспект» Н.В. Гоголя читаем: Чем не блестит эта улица-красавица нашей столицы? Я знаю, что ни один из бледных и чиновных ее жителей не променяет на все блага Невского проспекта.
Как следует понимать эту фразу? Что на что не променяет житель Петербурга?
	Глагол променять требует наличия двух зависимых объектов: променять что и променять на что. Если бы в тексте было сказано «не променяет на все блага Невского проспекта какие-то иные свои удовольствия», то можно было бы понять словосочетание Невского проспекта как несогласованное определение к слову блага: какие блага? — Невского проспекта. А так язык заставляет нас выбрать единственный вариант: не променяет чего? — Невского проспекта на что? — на все блага.
Стоит также заметить, что во времена Гоголя правило, по которому после глагола с отрицанием следовало ставить не винительный, а родительный падеж, соблюдалось более строго, чем сейчас.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В каком падеже стоит слово язык в следующей цитате из «Краткого введения в науку о языке» Д.Н. Ушакова? И что это за член предложения?
Дети усваивают, и для них делается родным тот язык, на котором говорят с ними взрослые.
	Первый, сам собой напрашивающийся ответ: существительное язык стоит в именительном падеже, и в предложении это подлежащее — именно с ним согласуется сказуемое: язык делается родным. Но ведь слово язык входит еще в одно словосочетание: дети усваивают язык, и получается, что оно стоит одновременно также в винительном падеже и является дополнением!
Дело здесь в том, что предложение построено неправильно, оно представляет собой контаминацию (смешение) двух синтаксических конструкций, основанную на морфологической омонимии двух форм слова язык. (Чтобы убедиться в этом, достаточно заменить язык на какое-нибудь существительное женского рода типа система — и предложение с очевидностью станет невозможным.) А следовало бы сказать: Дети усваивают тот язык, на котором говорят с ними взрослые, и он делается для них родным.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В книге В.В. Катаняна «Лиля Брик. Жизнь» о поэте Владимире Маяковском говорится так: ...Он откинулся на спинку кресла, вытянул ноги из-под стола и любезно осведомился — чем он обязан посещением?
В чем тут неправильность?
	По-русски выражение быть обязанным требует двух зависимых форм: дательного падежа (чему-то) и творительного (чем-то). Например: Я многим вам обязан или Этим успехом я был обязан стечению обстоятельств. Следовательно, в приведенном контексте надо было сказать: Чему он обязан посещением?
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Можно сказать пойти по воду, по грибы, по ягоды... А можно ли сказать «пойти по цветы, по хворост, по молоко, по книги...»?
	Существительные в винительном падеже с предлогом по, сочетаясь с глаголами движения, могут обозначать цель движения — природный объект: отправиться по воду, по грибы, по ягоды. Однако в литературном языке это значение лексически связано, ограничено перечнем из буквально нескольких слов. А значит, ни «по хворост», ни «по молоко» пойти нельзя.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В газете рекламируются новые виды сантехнического оборудования. В частности, об акриловых ваннах говорится следующее: Значительно облегчается утомительное мытье ванны после ее принятия.
Правильно ли это сказано с точки зрения русского языка?
	В рекламной фразе упоминается ванна как вид сантехнического оборудования (который нужно мыть). Мыть ванну, мытье ванны — это свободные словосочетания. И в том же тексте используется устойчивое (фразеологическое) выражение принимать ванну, т.е. ‘мыться, купаться’. Объединять свободное словосочетание с устойчивым не следует. Нельзя сказать «принимать и мыть ванну», «принятие, а потом мытье ванны».
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Способы передачи чужой речи.
	
	
	

	Нарушение синтаксической нормы, вызванное влиянием украинского языка (с опорой на украинский язык).
	Учитель попросил Федю привести четыре примера устойчивых выражений. Какой из приведённых Федей примеров учителю не придётся исправлять?
(А) Был да всплыл.
(Б) Хоть кол на голове чеши.
(В) В душе не чаял.
(Г) В коем-то веке.
(Д) Учителю придётся исправить все выражения (А)–(Г).
	Фраза (А) не является устойчивым выражением: говорят был, да сплыл, то есть «исчез». Было бы странно, если бы всплывший, то есть появившийся на поверхности воды, предмет обозначал исчезновение. С глаголом же сплыть такого противоречия не возникает: этот глагол означает «уплыть вниз по течению, быть унесённым водой» (ср. сплав по реке). Фраза (Б) также ошибочна: правильно сказать хоть кол на голове теши. Тесать кол – значит «обрабатывать кусок дерева, ветку или палку, чтобы сделать из неё ровный заострённый кол». Это устойчивое выражение используется в отношении упрямого или бестолкового человека и образно передаёт его «твердолобость». Неверна и фраза (В): устойчивое выражение звучит как души не чаять (в ком-либо), что значит «очень любить (кого-либо)». Наконец, фраза (Г) тоже неправильна: о событии, которое происходит очень редко, говорят в кои-то веки (например, В кои-то веки ты пришёл со сделанным домашним заданием). Слово кои – это форма винительного падежа множественного числа устаревшего местоимения кой со значением «который» (это местоимение используется и в некоторых других выражениях, например, ни в коем случае), а веки – устаревшая форма винительного падежа множественного числа слова век (современная форма векА). Итак, мы видим, что все приведённые Федей примеры содержат ошибки. А значит, учителю придётся исправить все выражения.
Ответ: (Д).
· Иногда люди заменяют в речи незнакомые редкие или устаревшие слова на знакомые, а непонятные выражения переиначивают. Все приведённые выше примеры – не плод Фединого остроумия: их можно увидеть в реальных текстах в интернете или услышать в речи даже взрослых людей.
	«Русский медвежонок», 2012.

	Нормы пунктуации (повторение с углублением) (2 ч.)
Тире между подлежащим и сказуемым. Знаки препинания в простых осложнённых предложениях. 
Знаки препинания в сложном предложении (сложносочинённом, сложноподчинённом, бессоюзном).

	
	
	

	Коммуникативные характеристики хорошей речи: точность, логичность, чистота, богатство, выразительность 

	Точность речи

	Факторы, от которых зависит точность речи (знание реального мира, знание языка и его единиц, умение соотнести знание о реальном мире со знанием языка и передать его адресату). 
	Ниже приводится начало литературного произведения современного писателя-концептуалиста Льва Рубинштейна
«Мама мыла раму». Все ли высказывания отвечают синтаксическим образцам (моделям) русского языка?
1. Мама мыла раму.
2. Папа купил телевизор.
3. Дул ветер.
4. Зою ужалила оса.
5. Саша Смирнов сломал ногу.
6. Боря Никитин разбил голову камнем.
7. Пошел дождь.
8. Брат дразнил брата.
9. Молоко убежало.
10. Первым словом было «колено».
	Высказывания в приведенном отрывке не случайно напоминают примеры из азбуки или из учебника. Они специально подобраны так, чтобы соответствовать минимальным синтаксическим образцам (структурным схемам) русского языка. В этом смысле и Брат дразнил брата, и Первым словом было «колено» абсолютно правильны. Но одно высказывание выпадает из общего ряда. Это № 6: Боря Никитин разбил голову камнем. Глагол разбить в таком значении требует, кроме прямого дополнения, наличия еще и косвенного, в дательном падеже: разбил голову кому? Если же имеется в виду, что Боря себе (нечаянно) разбил голову, то надо было бы так и сказать: Боря Никитин разбил себе голову камнем (или же, в зависимости от ситуации, разбил голову о камень).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Представьте себе такую ситуацию: вы едете в общественном транспорте. Подъезжая к своей остановке, спрашиваете впереди стоящего человека: «Вы выходите?» — «Нет», — отвечает он и не двигается с места. В чем неестественность, «неправильность» данной ситуации? Какова её языковая природа?
	Дело в том, что вопрос «Вы выходите?» в такой ситуации — это, по существу, не вопрос, а предупреждение или просьба: ‘подвиньтесь, пожалуйста’ или ‘дайте пройти’. Поэтому если стоящий перед вами человек не выходит на ближайшей остановке, он в ответ на вашу реплику должен уступить дорогу. В речи часто бывает так, что вопросительное по форме высказывание означает просьбу (например: «Вы не могли бы закрыть окно?» или «Не знаете, который час?»).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Есть такое шутливое выражение, описывающее поведение девушки в проблемной ситуации: Сказала «нет» и головой кивнула. Как вы расцените такую реакцию? Что сильнее: слово или жест?
	Человек кивает головой в знак согласия. Но если он при этом говорит «Нет», то, очевидно, выражает свое несогласие. Такая двойственная реакция расценивается собеседником как проявление нерешительности, сомнений, колебаний. Если же говорить о том, что сильнее — слово или жест, то приоритет следовало бы отдать слову: оно более однозначно, на нем лежит бОльшая ответственность.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Представьте себе следующую ситуацию. Человек прочитал в газете рекламу некоего товара, скажем, велосипедов. И там было сказано: «Цены — от 50 у.е.». Приходит он в магазин по указанному адресу, а там велосипеды по 100 и более у.е. Можно ли считать, что его обманули?
	Формально рекламодатель не нарушил никакого закона. Ведь в объявлении было сказано: «Цены — от 50 у.е.». А от 50 у.е. (начиная) — это и 55, и 100, и 200... По сути же это рекламный трюк, когда потребителю предлагают величины, психологически для него приемлемые и привлекательные, и он клюет на эту удочку, не очень-то задумываясь над значением предлога от. А его значение в данном случае — ‘точка отсчета’, ‘нижняя граница’.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Определите, в чем заключаются лингвистические основания следующей шутки. Диалог в школе.
Учитель — ученику: Когда твой день рождения?
Ученик: Пятого октября.
Учитель: Какого года?
Ученик: Каждого.
Почему учитель и ученик по-разному понимают вопрос «Когда твой день рождения?»? Как мог бы построить вопрос учитель, чтобы избежать «неправильного» ответа ученика?
	Участники приведенного шутливого диалога — учитель и ученик — вкладывают в выражение день рождения разное содержание. Для учителя это дата, когда человек родился (необходимая, например, для того, чтобы уточнить его возраст). Для ученика — ежегодный праздник, когда отмечается его рождение. Для того чтобы избежать двусмысленности в вопросе, можно было бы спросить: «Когда ты родился?» или «Назови дату своего рождения».
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Точность в использовании лексических средств языка (повторение с углублением).
	Газета написала: «Критики пророчат исполнительнице большое будущее». Правильно ли употреблен здесь глагол?
	В предложении «Критики ... исполнительнице большое будущее» лучше употребить в качестве сказуемого не пророчат, а прочат. Эти два глагола близки по своим значениям. Но пророчить значит ‘предсказывать’ как по отношению к хорошим, так к плохим событиям (последнее даже чаще), а прочить связывается обычно с благоприятными перспективами.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В книге К.И. Чуковского «От двух до пяти» приводится такой разговор маленькой девочки с ее няней:
— Няня, что это за рай такой?
— А это где яблоки, груши, апельсины, черешни...
— Понимаю: рай — это компот.
Одно из слов здесь употреблено грамматически не совсем правильно. Какое именно?
	В тексте задачи не совсем правильно употреблена словоформа черешни; она имеет основание только в том случае, если считать, что форма единственного числа обозначает единичный плод: черешня как ‘черешенка’.
На самом деле слово черешня в русском языке обозначает, во-первых, плодовое дерево, а во-вторых, плоды этого дерева — обычно в собирательном значении. А собирательные существительные (например, листва, тряпье, детвора, студенчество и т.п.) множественного числа не имеют. Следовательно, слово черешня может иметь форму множественного числа — черешни — только если оно обозначает множество соответствующих плодовых деревьев.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В романе М. Булгакова «Белая гвардия» поручик Мышлаевский рассыпает комплименты Елене Турбиной. Он говорит:
— А ты, Леночка, ей-богу, замечательно выглядишь сегодня. И капот тебе идет, клянусь честью... Совершенно зеленый. Нет, до чего хороша...
На что Елена отвечает:
— Это электрик.
Что она имеет в виду?
	Слово электрик в этом контексте надо прочитать с ударением на последнем слоге. Именно так называется особый оттенок цвета — голубой с серым отливом. Елена уточняет цвет своего халата.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Толковые словари, словари синонимов, антонимов, паронимов и пр. (повторение с углублением).
	
	
	

	Логичность речи

	Культура мысли. 
Логика речи. Признаки логичности речи: непротиворечивость сочетаний слов и высказывания; расположение слов в высказывании в логической последовательности; 
	Сравните три примера:
Петр изучает китайский язык и литературу.
Петр изучает китайский язык и философию.
Петр изучает китайский язык и биологию.
Чем различается их синтаксическое членение?
	Приведенные примеры различаются в синтаксическом отношении возможностями трактовки определения китайский.
В первом примере оно относится и к язык, и к литературу (т.е. ‘китайский язык и китайскую литературу’). Во втором примере определение китайский, возможно, относится к обоим дополнениям (‘китайский язык и китайскую философию’), а возможно — только к первому (‘китайский язык и философию вообще’), это случай синтаксической омонимии. В третьем примере китайский относится только к первому существительному — язык. Выбор одного из вариантов синтаксического анализа зависит от того, как сочетаются между собой лексические значения двух дополнений и насколько определение китайский способно (по логике вещей) относиться ко второму (дальнему) существительному.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Можно ли считать удачным рекламный слоган компании мобильной связи: «Все уже перешли на новый тариф. Присоединяйтесь и вы!».
	Лозунг «Все уже перешли на новый тариф. Присоединяйтесь и вы!» нарушает законы логики. Множество «все» всеобще, оно охватывает и того человека, к которому обращаются. Тогда зачем ему переходить на новый тариф? Чтобы избежать противоречия, следовало бы сказать: «Большинство пользователей уже перешли на новый тариф. Присоединяйтесь и вы!»
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011

	
	По-русски можно сказать: «В кухонном шкафу стояли салатницы, масленки, банки, бутылки и другая посуда». Но нельзя сказать: «В кухонном шкафу стояли пакеты, коробки, мешочки, бутылки и другая посуда». Почему?
	Наличие в составе сочинительного ряда обобщающего слова (в данном случае — посуда) требует, чтобы весь сочинительный ряд был однородным по своему значению. Поэтому предложение «В кухонном шкафу стояли салатницы, масленки, банки, бутылки и другая посуда» вполне правильно: салатницы, масленки, банки, бутылки — это всё посуда. А предложение «В кухонном шкафу стояли пакеты, коробки, мешочки, бутылки и другая посуда» следует признать неправильным: в отличие от бутылок пакеты, коробки и мешочки к посуде не относятся.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.


	
	Вспомним знакомые с детства строки К.И. Чуковского:
И бежит Айболит к бегемотикам,
И хлопает их по животикам,
И всем по порядку
Дает шоколадку
И ставит и ставит им градусники!
Так сколько у Айболита шоколадок и градусников?
	Если исходить из форм существительных, представленных в тексте, то шоколадка у Айболита всего одна, а градусников много. Вместе с тем наш собственный опыт подсказывает другое: градусник обычно у доктора один, а вот лакомство может быть припасено для каждого пациента (вряд ли гигиенично было бы давать бегемотикам откусывать по очереди от одной и той же шоколадки!).
Все дело в том, что в некоторых обстоятельствах противопоставление по числу в русском языке нейтрализуется. Это значит, все равно, какую форму употребить, единственного или множественного числа: ставить больным градусник или ставить больным градусники. А в случае с шоколадкой сработали еще и законы поэзии: требования определенного ритма и рифмы (по порядку — шоколадку).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	соблюдение смысловых, структурных, интонационных и экспрессивных связей.
	Реклама косметического средства гласит: «Целебный бальзам из трав». Что здесь неправильно с точки зрения русского языка?
	Бальзам — лекарственный напиток или мазь, приготовляемая из растений. Поэтому определения «целебный» и «из трав» к слову бальзам в общем-то излишни.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Вводные слова и союзы как средства, способствующие организации смысловой связности (повторение с углублением).
	
	
	

	Членение текста на абзацы как средство логической организации речи (повторение с углублением). Трёхчастное построение текста (вступление, основная часть, заключение) как наиболее соответствующее логике развития  мысли (повторение с углублением).
	
	
	

	Чистота речи

	 Отсутствие нелитературных элементов как главная особенность чистой речи. 
	Вчера была свадьба Сени и Маши. Пять человек так описали это событие:
Алла: Сеня женился на Маше.
Боря: Сеня вышел замуж за Машу.
Валя: Маша женилась на Сене.
Галя: Сеня и Маша поженились.
Дима: Маша вышла замуж за Сеню.
Кто из них выразился правильно?
(А) Алла, Галя и Дима;
(Б) Боря, Валя и Дима; 
(В) Боря, Валя и Галя;
(Г) Алла, Валя и Галя; 
(Д) все пятеро.
	Глагол жениться (в единственном числе) может относиться только к мужчине, у которого появилась жена, выйти замуж, наоборот, говорят о женщине, у которой появляется муж. А слово пожениться означает взаимное действие: так можно сказать только про двух человек.
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	Лексика, ограниченная в своем употреблении  (повторение с углублением). 
	
	
	

	Слова-паразиты. Неуместное использование в речи иноязычных слов. 
	
	
	

	Богатство (разнообразие) речи

	 Словесное и структурное богатство. Источники богатства русской речи. Синонимия (словообразовательная, лексическая, синтаксическая) (повторение с углублением).
	
	
	

	Уместность речи

	 Соответствие выбора языковых средств ситуации общения и поставленной цели. Тональность речи: высокая, нейтральная, дружественная, фамильярная и пр. 
	
	
	

	Уместность речи как риторическая проблема. Искусство выражения волеизъявления. Искусство выражения оценки. Отношение к грубой речи.
	
	
	

	Выразительность речи

	Выразительность речи как проблема риторики. Ресурсы выразительной речи: а) языковые, б) звуковые, в) невербальные.
	
	
	



